“FORMATION OF PSYCHOLOGY AND PEDAGOGY AS
INTERDISCIPLINARY SCIENCES”

I'EALLA

LINGUISTIC FEATURES OF TOPONYMS

Navruzova Nigina Khamidovna
(Teacher of English Linguistics Department, Bukhara
State University
Gulboeva Nozigul
(2 year Student of BSU)

The word "toponymy" is derived from the Greek words tépos "place" and
6noma "name". Toponymy is itself a branch of onomastics, the study of names of
all kinds.

Toponym 1s the general name for any place or geographical entity. Related
more specific types of toponym include hydronym for a body of water and oronym
for a mountain or hill. A toponymist is one who studies toponymy. According to
the Oxford English Dictionary, the word "toponymy" first appeared in English in
1876; since then, toponym has come to replace "place- name" in professional
discourse among geographers. It can be argued that the first toponymists were the
storytellers and poets who explained the origin of specific place names as part of
their tales; sometimes place-names served as the basis for the etiological legends.
The process of folk etymology usually took over, whereby a false meaning was
extracted from a name based on its structure or sounds. Thus, the toponym of
Hellespont was explained by Greek poets as being named after Helle, daughter of
Athamas, who drowned there as she crossed it with her brother Phrixus on a
flying golden ram. The name, however, is probably derived from an older
language, such as Pelasgian, which was unknown to those who explained its
origin. George R Stewart theorized, in his book Names on the Globe, that
Hellespont originally meant something like "narrow Pontus" or "entrance to
Pontus", "Pontus" being an ancient name for the region around the Black Sea, and
by extension, for the sea itself.

Place names provide the most useful geographical reference system in the
world. Consistency and accuracy are essential in referring to a place to prevent
confusion in everyday business and recreation.

The study of place-name transfer from one language to another is undertaken
by investigating oral and written methods of place-name communication. Phonetic
transfer is the most common means of place-name transfer between languages. A
toponymist, through well-established local principles and procedures developed in
cooperation and consultation with the United Nations Group of Experts on
Geographical Names. Toponymy, taxonomic study of place-names, based on
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etymological, historical, and geographical information. A place-name is a word or
words used to indicate, denote, or identify a geographic locality such as a town,
river, or mountain, Toponymy divides place-names into two broad categories:
habitation names and feature names. A habitation name denotes a locality that is
peopled or inhabited, such as a homestead, village, or town, and usually dates
from the locality's inception. Feature names refer to natural or physical features
of the landscape and are subdivided into hydronyms (water features), oronyms
(relief features), and places of natural vegetation growth (meadows, glades,
groves).

Toponymy is concerned with the linguistic evolution (etymology) of place-
names and the motive behind the naming of the place (historical and geographical
aspects). Most toponymy, however, has concentrated on the etymological study of
habitation names, often neglecting the study of feature names and the motive
behind the naming of the place.

Habitation and feature names are either generic or specific, or a combination
of the two. A generic name refers to a class of names such as river, mountain, or
town. A specific name serves to restrict or modify the meaning of the place-name.
Most of the world's languages can be divided into two groups based on the general
tendency to have the specific either precede or follow the generic. In English the
specific usually comes first, while in French the specific generally follows the
generic. The influence of other languages creates exceptions to this generalization.
The influence of French and Spanish created many exceptions to the tendency in
English in the United States to have the specific first. This is most evident in the
naming of many larger bodies of water, such as Lake Superior, Lake Michigan, or
Lake Charaplain, that were first explored and settled by the French. English
settlers migrating into these areas accepted the French naming convention, but
since the French did not colonize the areas heavily, many of the smaller bodies of
water in these regions were named under the English convention of specific first.

Most toponymic studies have concentrated on the specific aspect of the place-
name. The adjectival form of the specific is the dominant place-name type in
English. Prepositional place-names used in a descriptive sense are more rare in
English. The City of Chicago is an example of the prepositional place-name, but in
common use the preposition and the generic are dropped. Toponymy also involves
the study of place-names within and between languages. Studies within a
language usually follow three basic assumptions: every place- name has a
meaning, including place-names derived from personal names, place- names
describe the site and record some evidence of human occupation or ownership:
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once a place-name is established or recorded, its phonetic development will
parallel the language's development.

The study of place-name transfer from one language to another is undertaken
by investigating oral and written methods of place-name communication. Phonetic
transfer i1s the most common means of place-name transfer between languages.
This involves the spoken transfer of a place-name from one language to another.
Little or no knowledge of the language from which the place-name originated is
required. A person will listen to the place-name spoken and then phonetically
render the place-name in his or her own language, creating at best a close
approximation. Many of the early North American colonial place-names were
transferred from native Indian languages in this manner. Oral translation
requires at least some degree of bilingualism on the part of both parties
communicating the place-name. Translations of place-names have usually
occurred with more important place-names or with large features. Many of the
names of the seas of the world, for example, have been translated from different
languages. Folk etymology is based on the sound of the place-name and is
therefore similar to phonetic transfer. Folk etymology occurs when the sounds of
one language will not easily convert to the sounds of the second language, as in
phonetic transfer. The transfer of many place-names occurred between French
and English settlers of North America through folk etymology.

The dominance of etymology in toponymy has limited the interest in writing
as a means of place-name transfer. As printing became more important over the
years, place-names were adopted between countries and languages directly from
maps by visual transfer. Once the name had been adopted by visual transfer, it
was pronounced according to the adopting language's standards.

Toponymy can uncover important historical information about a place, such
as the period of time the original language of the inhabitants lasted, settlement
history, and population dispersal. Place-name study can also provide insight to
religious changes in an area, such as the conversion to Christianity. Information
about the folklore, institutional conditions, and social conditions of a place can be
understood as well. Linguistic information like words and personal names not
mentioned in literature, can also be found through toponymy.

REFERENCES:

1. Kobilova Aziza Bakhriddinovna. Some considerations about periphrases
/I Academicia: An International Multidisciplinary Research Journal. ISSN
(Online): 2249-7137, Vol.11, Issue 2, 30-February 2021. —P. 1637-1640. (Impact

[261]

.
. 1 L oviiiid '
I"".'. .l'.' i Y .-;‘ S 7"‘ 228 e ""'... ....'
o [ | I.l W & L s | | 1] [ | l.l WS



“FORMATION OF PSYCHOLOGY AND PEDAGOGY AS
INTERDISCIPLINARY SCIENCES”

I'EALLA

Factor (SJIF. 2021) — 7.492).
https://www.indianjournals.com/ijor.aspx?target=ijor:aca&volume=11&issue=2&a
rticle=264

2. Rakhmatova, M. (2022). AkagemMmaeckas 9eCTHOCTD U ILIATHAT: IPOOJIEMBI
pocrimtanusa. IHEHTP HAVYHBIX HVBHI/IHAL[I/Iﬁ (buxdu. wuz), 15(15).
http://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/6966

3. Khamidovna, N. N. (2023). STRUCTURE OF THE CONNOTATION
COMPONENTS IN THE ADJECTIVES. Finland International Scientific Journal
of Education, Social Science & Humanities, 11(2), 180-185.
http://farspublishers.org/index.php/ijessh/article/view/442

4. Toshnazarovna, E. M. (2022). THE CONCEPT OF THE TRAGIC IN THE
WRITINGS OF J. CAROL OATES. World Bulletin of Social Sciences, 10, 70-72.
https://scholarexpress.net/index.php/wbss/article/view/1009

5. Sanjar Kurbanov Saliyevich “THE INFLUENCE OF L1 (GERMAN) IN
LEARNING ENGLISH LANGUAGE.” International Journal of Education, Social
Science & Humanities. FARS PublishersImpact factor (SJIF) = 6.786. Volume-11 |
Issue-3| 2023. http://farspublishers.org/index.php/ijessh/article/view/622

6. Rakhmatova, M. (2016). DISCUSSION ON VALUES, CULTURE, AND
LANGUAGES. In International Scientific and Practical Conference World science
(Vol. 2, No. 11, pp. 40-42). ROST. https://www.elibrary.ru/item.asp?id=27198684

7. Toshnazarovna, E. M. (2022). ALLUSIONS TO HISTORICAL
CHARACTERS AND EVENTS IN THE NOVEL BELLEFLEUR BY JOYCE
CAROL OATES. BARQARORLIK VA YETAKCHI TADQIQOTLAR ONLAYN
ILMIY JURNALL, 2(1), 274-2717.
http://sciencebox.uz/index.php/jars/article/view/861

8. Kobilova Aziza Bakhriddinovna. The use of the medical periphrases of the
Uzbek and English languages in journalistic texts // dJournalNX: A
Multidisciplinary Peer Reviewed Journal. ISSN (Online): 2581-4230, Vol.7, Issue
6, 30-June 2021. —P. 143-150. (Impact Factor (SJIF. 2021) - 7.22).
https://www.neliti.com/publications/347772/the-use-of-the-medical-periphrases-of-
the-uzbek-and-english-languages-in-journal

9. Ahrorovna, N. N. (2023). ANTROPONIMLAR TILSHUNOS OLIMLAR
TADQIQIDA. Finland International Scientific Journal of Education, Social
Science & Humanities, 11(2), 400-405.

10. Mohigul Ramazonovna Saparova. (2023). ABDULLA QODIRIYNING
"O'TKAN KUNLAR" ROMANIDA PERSONAJLARNING ICHKI NUTQIDAGI
BADIIY TAHLIL USULLARI. International journal of education, social science &

[262]

e 1 , S (T I : ' o
UL LLL I LT TTR N Porrrry Il iy T T i AAAA AR Y s



“FORMATION OF PSYCHOLOGY AND PEDAGOGY AS
INTERDISCIPLINARY SCIENCES”

I'EALLA

humanities. FARS publishers, 11(2), T78-7182.
https://doi.org/10.5281/zenodo.7678492

11. Khamidovna, N. N. (2023). STRUCTURE OF THE CONNOTATION
COMPONENTS IN THE ADJECTIVES. Finland International Scientific Journal
of Education, Social Science & Humanities, 11(2), 180-185.

12. Saparova, M. (2022). XOLID HUSAYNIYNING “MING QUYOSH
SHULASI” (A THOUSAND SPLENDID SUNS) ASARIDA QOLLANILGAN
YUKLAMALARNING O’ZBEK VA INGLIZ TILLARIDAGI LEKSIK-SEMANTIK
VA GRAMMATIK XUSUSIYATLARI. IIEHTP HAVYHBIX IIVBJIMKAIIMA
(buxdu.Uz), 18(18). V3BJIEYEHO OT
http://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/7312

13. HaBpysosa, H. X. (2022). KONNOTATIV MA’NONING BADIIY
ASARLARDA TFODALANISHI: Navruzova Nigina Xamidovna, Buxoro davlat
universiteti Ingliz tilshunosligi kafedrasi o’qituvchisi. OOpasoBanme u
MHHOBAIIMOHHEIE MCCJIEIOBAHNSA MEKIYHAPOIHBIN HAYYHO METOAUYECKUI Ky PHAJI,
(7). https://www.interscience.uz/index.php/home/article/view/1490

14. Xamidovna, N. N. (2021). APPROACHES TO LEXICAL
CONNOTATIONS, ACADEMICIA: An International Multidisciplinary Research
Journal, 1721-1726.

15. Djumayeva, N. COMPARATIVE ANALYSIS OF MAGICAL JEWELLERY
AND ORNAMENTS IN ENGLISH AND UZBEK FAIRY TALES. JournalNX- A
Multidisciplinary Peer Reviewed dJournal ISSN No: 2581 - 4230.VOLUME 7,
ISSUE 6, June. -2021,138-142.
https://media.neliti.com/media/publications/347771-comparative-analysis-of-
magical-jeweller-8838f05c.pdf

16. Khamidovna, N. N. (2022). THE DENOTATION AND CONNOTATION
OF A WORD. Web of Scientist: International Scientific Research Journal, 3(4),
382-388. https://wos.academiascience.org/index.php/wos/article/view/1242

17. Yuldasheva Feruza Erkinovna. (2022). The Principle of Politeness in the
English and Uzbek Languages. Eurasian Research Bulletin, 6, 65—70. Retrieved
from https://www.geniusjournals.org/index.php/erb/article/view/799

18. Khamidovna, NN (2022). The denotation and connotation of a word. Web
of Scientist: International Scientific Research Journal , 3 (4), 382—388.

19. Rasulova, N. (2023). TILSHUNOSLIKDA “LISONIY SHAXS”
TUSHUNCHASI QO’LLANILISHI. Integration Conference on Integration of
Pragmalinguistics, Functional Translation Studies and Language Teaching
Processes, 184-186. Retrieved from
https://www.conferenceseries.info/index.php/online/article/view/1040

[263]

et : ' o dh— Ly g =
[ITHAT (LT L T TR N ey . 0 L ' s e TN Y nmeannn Ao N s



“FORMATION OF PSYCHOLOGY AND PEDAGOGY AS
INTERDISCIPLINARY SCIENCES”

I'EALLA

20. Yadgarova Zebiniso Tolibovna. (2023). IMPORTANCE OF TEACHING
THE PRONUNCIATION OF SUPRASEGMENTAL FEATURES OF ENGLISH.
INTERNATIONAL JOURNAL OF SOCIAL SCIENCE & INTERDISCIPLINARY
RESEARCH ISSN: 2277-3630 Impact Factor: 7.429, 12(05), 32—35. Retrieved from
https://www.gejournal.net/index.php/IJSSIR/article/view/1745

21. Yuldasheva, F. (2021). Issues in creating corpus for pedagogy. IIEHTP
HAVYHBIX  OVBJIUKAIIAU ~ (buxdu.Uz),  5(5).  wusBmewesmo ot
https://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/2589

22. Akramov, I. (2021). THE SPECIAL SIGNS, PROPERTIES AND
CHARACTERISTICS OF THE APHORISMS. CENTER FOR SCIENTIFIC
PUBLICATIONS (buxdu. Uz), 5 (5).

23. Akramov, I. (2020). Aphorism as an object of linguistic research. IleaTp
HaygHBIX oyommranui (buxdu. uz), 1(1).

24. Rasulov, Z. (2022). INFORMATION FORMING TOOLS (FACTORS) IN
THE STRUCTURE OF DISCOURSE. IIEHTP HAVYHBIX IIVBJIMKAIIUI
(buxdu.Uz), 15(15).
https://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/6981.

25. Xamidovna, N. N. (2023, May). NOMINATIV BIRLIKLARNING
KONNOTATIV ASPEKTI. In Integration Conference on Integration of
Pragmalinguistics, Functional Translation Studies and Language Teaching
Processes (pp. 106-110).
https://www.conferenceseries.info/index.php/online/article/view/1002

26. Navruzova, N. (2023). CONNOTATION IN VERBS AND ITS
EXPRESSIVE FUNCTIONS. IITEHTP HAVYHBIX [IVBJINKAIIUA (buxdu.Uz),
32(32). M3BJIEYEHO oT
https://journal.buxdu.uz/index.php/journals_buxdu/article/view/9399 .

27. Haydarov, A. (2012). Choriyeva Z. Ingliz tilida frazeologik birliklarning
semantikgrammatik va uslubiy xususiyatlari. Tilning leksik-semantik tizimi va
qiyosiy tipologik 1izlanishlar: sinxroniya, dioxroniya materiallar to’plami. T.:
Muharrir, 8-10.

28. Haydarov, A. (2012). Choriyeva Z. Ingliz tilida fraze birliklarning
semantik-grammatik va uslubiy psixologik. Tilning leksik-semantik tizimi va
qiyosiy tipologik izlanishlar: baholash, dioxroniya materiallari to'plami. T.:
Muharrir, 8-10.

29. Haydarov, A. (2012). Choriyeva Z. Ingliz tilida fraze birliklarning
semantik-grammatik va uslubiy psixologik. Tilning leksik-semantik tizimi va
qiyosiy tipologik izlanishlar: baholash, dioxroniya materiallari to'plami. T.:
Muharrir, 8-10.

[264]

.
. 1 i1 118 1 pr—
o (T
nanag o e o | O naneg an ;
il ! TLLTL T TTTR Y P o i s - o N1 il ! n N s



“FORMATION OF PSYCHOLOGY AND PEDAGOGY AS
INTERDISCIPLINARY SCIENCES”

I'EALLA

30. Haydarov, A., & Joraqulova, G. (2012). Frazeologik iboralar tarjimasi
xususida. Tilning leksik-semnatik va qiyosiy tipologik izlanishlar: sinxroniya,
dioxroniya materiallari to’plami. T.: Muharrir, 10-13.

31. Haydarov, A. (2008). Inson kamoloti va milliy-ma’naviy qadriyatlar. T.:
Mubharrir.

32. Haydarov, A. A. (2023). RHYME AS A PHONETIC STYLISTIC DEVICE.
Finland International Scientific Journal of Education, Social Science &
Humanities, 11(2), 419-
422 https://farspublishers.org/index.php/ijessh/article/view/492.

33. Saidova Zulfizar Khudoyberdievna Implementation of some techniques in
developing reading skills in English classes // loctukenns Hayku u 00pa3oBaHUs.
2018. No5 (27). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/implementation-of-some-
techniques-in-developing-reading-skills-in-english-classes.

34. Zulfizar Khudoyberdievna, S. . (2022). THE MAIN FEATURES OF
TRANSLATION OF PHRASEOLOGY FROM ENGLISH INTO UZBEK. Scientific
Impulse, 1(3), 523-526. Retrieved from
http://nauchniyimpuls.ru/index.php/ni/article/view/1024.

35. Saidova Zulfizar Khudoyberdievna Model training method: classes in the
form of buseness games, lessons such as lesson-court, lesson auction, lesson-press
Conference // Joctm:xenus Hayku u obpasoBamma. 2018. No5 (27). URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/model-training-method-classes-in-the-form-of-
buseness-games-lessons-such-as-lesson-court-lesson-auction-lesson-press-
conference.

36. Saidova, Z. K. (2023). THE FUNDAMENTAL TYPES OF
PHRASEOLOGICAL UNITS. Finland International Scientific Journal of
Education, Social Science & Humanities, 11 (2), 517-522.

37. Saidova, Z. K. (2023). PROBLEMS OF LINGUO-CULTURAL ANALYSIS
OF PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES.
Finland International Scientific Journal of Education, Social Science &
Humanities, 11 (2), 700-707.

38. Saidova, Z. (2022). CTPYKTYPHO-TPAMMATUYECKUI1I AHAJIN3
I[ICUXUYECKHUX ITPOIIECCOB " JINMYHOCTHBIX CBOICTB
KOHIEIITYAJIBHAA 30HA ®PA3EOJIOTY3M. IIEHTP HAVYHBEIX
ITYBJIUKAIINH (buxdu. Uz), 8(8).

39. Saidova, Z. (2021). Advantages and disadvantages of modular object-
oriented dynamic learning environment (moodle) in the system of education.
IlenTp HayurEX nyoaunkanmit (buxdu. uz), 8 (8).

[265]

.
. 1 i1 118 1 pr—
o (T
nanag o e o | O naneg an ;
il ! TLLTL T TTTR Y P o i s - o N1 il ! n N s



“FORMATION OF PSYCHOLOGY AND PEDAGOGY AS
INTERDISCIPLINARY SCIENCES”

I'EALLA

40. Saidova, Z. (2022). N3VUYEHUE OPA3SEOJIOI'NN n
CPABHUTEJIBHBIN AHAJIN3 OPABEOJIOTUYECKHX EJIMHNAII,
BBIPAKAIOIINX IICUXUYECKOE COCTOAHHUE YEJIOBEKA. IIEHTP
HAVYHBIX ITYBJIMKAIIUH (buxdu. Uz), 8 (8).

41. Khudoyberdievna, S. Z. (2018). Questioning techniques in teaching
English. Joctmsxennsa Hayku u obpasosanud, (5 (27)), 60-61.06.2

42. Khudoyberdievna, S. Z. (2021). English phraseology and its integration
with terminology. ACADEMICIA: AN INTERNATIONAL MULTIDISCIPLINARY
RESEARCH JOURNAL, 11 (2), 1618-1622.

43. Kurbanov, S. . (2023). The Theme of Father-Daugther Relationship in “to
Kill a Mockingbird” by Herper Lee. Interdisciplinary Conference of Young
Scholars n Social Sciences, 144-147. Retrieved from
https://openconference.us/index.php/ysc/article/view/804.

[266]

e 1 = " . A e 1 J =
al ||“'... i 2 I.l ...... auh 0 e ." | alln ||"'... flin 2 ... massss




